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Usznaaulidnsuanuanasimianmsusanuazanuesnstuasi usaulugy oy
wnansdannsaiing (Framework Agreement on Facilitation of Cross-border Paperless
Trade in Asia and the Pacific - CPTA) \iaifiaungednizu a.a. 2020 iafiazduindny
ie¥anssduinasssuTaNazANuM IUEN AU UL MUURATA KUY TN AL
reasuazisliaensuiudoanasindenissnuisanuaznanmemsi (Trade Facilitation
Agreement-TFA) Fauanusnasmaldosdnmanismlaniifiingussasdifiosuasay
svanbiiuyszimaaunBnlusmuismamegannasrilfangiassalunspsnaesuazaudiy
AudwazAuduwausudunisansuuiazAldaglunmsduiunsvesiiusznauns
SavsananuadlumM Ui uAan NI szmAINSA ! Feflaqtiuaanunisaimauns
szpvedlfalain-19 Saunanawesszmeiuldooninasmagniduiiiodasduuazsnuie
anuazaIntumssusdsuiiusaulaguRBnmsdaninsfioudg anfsssuLe
AMINTIRERUKAZANAULSA 1ay The General Aministration of Customs of China (GACC)
Tafmuauasnsduiisnnsraninsiiiemugunnsunsssuinvohsalalsuiuazluvne
Wenfufrassnsanuazantunmavuas dszineduldiuld E-Platform dmsunnsim
szineUazineegnea3eds ldun szunganinsdiannsadind a anfien (Single Window) waz
szuURanInsdLEnnIedng (Internet and Customs Platform) Winl#u3nnsABnisAaning
AUszansmmuaztlesiunisszunavash$alain-19

! United Nations Treaty Collections. Framework Agreement On Facilitation of Cross-Border Paperless Trade in
[Blog Post]. Retrieved from https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=X-20&chapter=10
&clang=_en (Accessed on 1 May 2021).
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Abstract

China is a party to the Framework Agreement on Facilitation of Cross-border Paperless
Trade in Asia and the Pacific. China ratified the Agreement on 22 November 2020 aiming
at accelerating the implementation of digital trade facilitation measures for trade and
development. WTO has therefore established the Trade Facilitation Agreement (TFA)
as a means of better facilitating trade flows among member containing provisions for
expediting the movement release and clearance pf goods including goods in trangit.
During the COVID-19 Pandemic, China began implementing response measures to
the Covid-19 pandemic, and relied extensively on its e-platforms for International Trade,
namely the Single Window and the “Internet and Customs” platform. Electronic tools

ensure epidemic prevention while providing effective customs clearance services.

Keywords: cross-border, CPTA, Covid-19 pandemic
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2 gineuaaasunisflusnetsyma UATAUNIA. Iaﬁaﬁﬂéﬂws—qumu Fulanraarzaaindunziunn [Bulod).

N http://www.ditp.go.th/contents_attach/69296/55002266.pdf (L‘ﬂ'ﬁﬁmﬁlaiuﬁ 12 4n3AY 2564).

? guiiduiAmamanitszgnd. (2652). lasesmafinu3duszuy Logistics waz Supply Chain nalsiuaznanueiiiavens

Tunanseeanllfuady (AsEIRNLLEUNNS R3E waz R3W) [Hulss]. aanwww.oae.go.th/download/download_journal/

Logistics_and_SupplyChain.pdf (Mnfailaiufi 12 unsau 2564).
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1. ngrangfiedfiuAannIvelszmneay

e Customs Law of the People’s

Republic of China

e Decree of the General Administra-
tion of Customs of the People’s Republic of
China No.172

e Decree of the General Administra-
tion of Customs of the People’s Republic of
China No.173

e Decree of the General Administra-
tion of Customs of the People’s Republic of
China No. 170

e Decree of the General Administra-
tion of Customs of the People’s Republic of
China No. 169
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atfufi 33° (Customs Announcement No. 33)
sy
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(General Administration of China Custom-
GACC) Feifimihiilumstisduldngmany 5u
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fidantudsemenazdseanlyuanyszmeeinu
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Uszine uananntiy Yszmedugaiinnuasny
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tration of Quality Supervision Inspection and
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* Ministry of Road and Transport. Overview of Bilateral Agreements on International Road Transport in

Mongolia [Blog Post]. Retrieved from http://www.unescap.org (accessed 22 January 2021).

® https://www.dhl.de/content/dam/dhlde/ueberuns/express/pdf/dhl-express-tdi-customs-china-11-2010-eng.pdf

® Article 2 Customs Law of the People’s Republic of China
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(1) Law on Import and Export
Commodity Inspection {ungnanafifiesnd
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(2) Regulations on the Enforcement
of the Law of the People’s Republic of
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(3) Administrative Measures for

Sampling Inspections on Import and Export
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(4) Animal and Plant Entry and Exit
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(5) Administrative Measures for
Review and Approval of Entry Animal and
Plant Quarantine Law tJusnasnariiunis
NUMULAZDYIRVDY General Administration
of Quality Supervision Inspection and
Quarantine (AQSIO) Tusugueusiavosdng
wazfinfivhdninlusnsenaning
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Framework Agreement on Facilitation of
Cross-border Paperless Trade in Asia and
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Trade Facilitation Agreement (TFA) Fafu

’ Framework Agreement on Facilitation of Cross-border Paperless Trade in Asia and the Pacific https://www.unescap.

org/resources/framework-agreement-facilitation-cross-border-paperless-trade-asia-and-pacific
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® World Trade Organization. Agreement on Trade Facilitation.
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° China Customs Trade Cooperation Forum. Briefing on China-ASEAN Customs Cooperation [Blog Post]. Retrieved

from http://www.customs.gov.cn (accessed 1 February 2021).

1 http://www.e-to-china.com/tariff_changes/china_customs_practice/2010/0528/79234.html

92 I15HIFAYINTS ASARAINAS NUTAETRERanNI1SAN e

9 13 auiud 1 HOuIeu 2564



mMadafug teun deyaveeiiznaunis
Auen Jundn/deeandusn Freight Forwarder
dseiinsnssiievessdsznauns g/
d998n Freight Forwarder Multimodal
Transportation Document lusvgufauda
wanemaanienatssUuuy Wuenansigsy
yusvpantiumulupsaeduiniede lunsd
fiaufiisvrudaiuimiudmarsnen 1y
PUAN IR USR8 30U WD 150 1Hu
synsuaudslagmesalniivaramednnen
nite andudaihdusousmaldedesanud
Yanene Wudu Taefinszuaunsvesisms
Aannsfiufodselnid aziFuiinnsderyd
Aufiusnanneufidudazidnanieqaniu
wau (meldszuugudeildnanlinaunin)
AsvLUAUMSH 138091 Pre-declaration Faiile
saussnauddilndqaruLay 32U GPS
Information aziouleaiuszuy Electronic
Customs Lock w3suidoulusdayasmeszuy
RFID (Radio Frequency Identification) whas
ATIREBUMYLAGEY X-Ray WazMInToyad
NBIANNITUUT UL DYAYNABIRUAIYAF DY
dudleglusausmnduazanunsadluls 49
szupfildnanaiiu Buadn E-Custom Beszuuil
Fefeulveiuszy E-Port way E-Head
Quarter M3daulusfananisgunaldaen
nguunarNADNsIDawNe waniasy wag
Feulosdoyalunhsnunsmsuasnuisay
wnruilfades Wy sues

el nazuaunIenadssmeAulan
wnaasslduazgainualdidunurjoa

ANAWET eHTTNDUFTUAT

fifl (Best Practice) awSusnuranInidy 9
TnensdlvaeuiUftsTia (Best Practice) 16l
ma Uy foRluswsalud Tdud dwsnauau
Au-AmFaaniu AU IBLAUAU-NaslniAY
FNUTNE WAUAU- IR

7.3.3 maimnABnsAan s uwaLd
I3yude (Development of Simplified Transit

Systems)

NMIMUNITEUUAanINTBLaNNIaing
thldgnszuaunsdaiisnsraninsfiiuy
defifnguszasAiis ulganuazaINnIg
mamiiuAgusenaumsiifidszaumsailums
pusenusauazIugUsenounsifiu s
auszidsufaninswazldinanszyiauiin
wiafingAnssunanidseandiiuszyziiand
fAannsimualianunsasosweueyy nld
U3mMaszuuAannsdiannssinglamunuios
wiu Tiiumsnssasevluvauiuflaglides
A5IR8RUABNT (green line) LH3UNT99L3U
anmMsaTRasuaIndminfiganInsLiuLe
MsguaTIa WsUansReslunsAueInIwse
nMaBagAINBenslaenslasusyding
AusnavizesasemmBonsiuiiiduries
FauJun13a 319809 a3TRINNITAIVANNIG
AANINIHAZNNIBIILAINALAINNINNIIAT
fEnsfizoudy daganmsznuluniiniig
saufiBMsfanNIuLALTB I Tiganng
WinldpiuauasiaaaudUsznaunnsiill
wainssuaNudsgelunInandsenSla
LazSeEIEEIUILAINAZAINNINNITAT 80

15815391015 A RBAIERS NnBneIRLRanisA e 93

1 13 auiud 1 Hgueu 2564



&I’Wl?ﬂ’l‘iﬁ’nﬁﬂ@?’?}/ﬂgﬁ’?ﬂ?14?7’7‘52/%ﬁdﬁ%ﬁ’?ﬁ\/’?%“@%?[@\?ﬂ‘i&’éVlﬂ’?%?ﬂ#@dﬁﬂ’?uﬂ’l?ﬂﬂt?ﬁ‘iﬁﬂ’WI?/ENZ“?FI

Fadalnsn-19

AunuuazIzazauasliuifusznaunis
FnuLauf L sunyg R’

sisil lusaunnsalgaladaiifinnsuns
szunadusenevedsnssunnfindalain-19
Ssuranansvesdszmalulaaenuinenig
gnidufinsaadunassuBANNaZAINIUNT
pussAumrusaulagURENIMSAaNINg
3808 ansIIUEEN MINTINEBLLAZ
Aniulsa 1ae The General Aministration of
Customs of China (GACC) l@rmuatnasnns
\WiepauAuNsunsszuneaelsalalsuuaz
Tusmifglfufgiu81uI8AINNazAN Y
M3vuse Tnadausiiousnsnay w.A. 2563
YszineAuldi3uld E-Platform dwnduansdn
FeNINUILNARE19R59Re (A S2UU Single
Window a2 Internet and Customs Platform
Fauirdesdiedidnnselindfisnansaldniuau
aonumsainsunsszunavesialsunhsals
TurazifgrfufaunsasiulsauaznIn
Tun13d1diuRsnisnneraninsla oyl
UsganSan

WnpsnIissuraduldiiedAnnnsuns
szu1ppRelAdn-19"

1. NTLUIUNMINTIAUADUTDVUEANRUANT
FINSITY ARANNTUTDUYDINTZUIUNNTNG
ﬂammtﬁaammmmé’m waliiinANuRaDg

f Tugaaumsalunsszunnvedaalain
AamnsaulaiinnnsmIanszezanTIalany
soaudu i duacliiasaly 45 undilapld
WPNULAIALABLAS green lanes WiolHhiinng
\wagsFuMnana 24 Falue 7 uinamnenu
wan o gy
ThUangauysziangUnsalnig
wing ensnmlsalaendaannduenasduns
FurnlagliiunTSu AUt GuMUssan
g3nlIALaz AR D L METIUAT AU
AN
- MIRIREDUAUIAY (inspection)
¥39MINTINEDL U AnuidumMakazaneng

WatlasAunsusedumiangmang

- 199SRNITUAUNTIARYTAUAY
ANUAANINT 18U TN FUSTUUMSHUAG
ANIAANINT “N158 LA BaneTURB LS
(Two-step Declaration) Wag “ATauANANE
a739ni1“ (advance declaration) waziasy
Auriufinsinnsameibounaufiiiufisnng
ﬂamﬂsmmuﬂammmﬂﬂaI@sm‘smaaﬂaaa
FuAnaunIduAsAUAT a AU Quindao

- AN9INTRNeANSENTTANBeNT
wazensITIdEumedidansaiing msld
sTUUUIMIAAnsANEselunInsIalaey
qur

"' UNECE. CUSTOMS CONVENTION ON THE INTERNATIONAL TRANSPORT OF GOODS UNDER COVER
OF TIR CARNETS (TIR CONVENTION) [Blog Post]. Retrieved from https://www.unece.org/fileadmin/DAM/trans/bcf/
wp30/documents/id11-05e.pdf (accessed 1 February 2021).

' UNCTAD. Case Study: China’s Trade Facilitation responses to the COVID-19 Pandemic Blog Post]. Retrieved

from https://unctad.org/news/case-study-chinas-trade-facilitation-responses-covid-19-pandemic(accessed

1 May 2021).
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